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Тема проекта:
Материалы для изучения жизни и литературной деятельности И.Я. Яковлева на уроках чувашской литературы.
Цель проекта:
Реализовать идеи и заветы просветителя И.Я. Яковлева в процессе обучения и воспитания будущих квалифицированных, компетентных рабочих, удовлетворяющих требованиям работодателей.

Задачи проекта:

· Раскрыть на уроках чувашской литературы, что жизнь и деятельность И.Я. Яковлева  - это пример служения родному народу

· Приобщить учащихся к национальной культуре, обычаям и традициям своего народа, к его духовным и нравственным ценностям, которые нашли отражение в жизнедеятельности И.Я. Яковлева

· Научить учащихся ценить чувашский язык в процессе внеурочной деятельности

· Классифицировать, систематизировать собранную информацию

· Подготовить с обучающимися учебно-исследовательскую работу

· Подготовить учащихся для выступления с данной исследовательской работой в рамках училища и на республиканском уровне, а также на X Межрегиональной конференции-фестивале научного творчества учащейся молодежи «Юность Большой Волги»

· Выступить с отчетом в республиканском фестивале педагогических работников учреждений начального профессионального образования в номинации «Моя педагогическая деятельность по реализации наследия И.Я. Яковлева»

Актуальность:
На уроках чувашской литературы мы продолжаем изучать И.Я. Яковлева как просветителя, государственного и общественного деятеля, а его педагогическое наследие актуально не только для чувашей, но и для национального образования многих других народов. На своих уроках я раскрываю, что жизнь и деятельность Яковлева – это пример служения родному народу. Приобщая детей  к нравственным ценностям, к национальной культуре, традициям и обычаям. Упорно приучаю ценить свой родной язык.

«Владеть сердцем народным вы сможете, только  если не будете чуждаться языка народного». 
И.Я. Яковлев

Методы и приемы, применяемые в проекте:
· Беседа

· Анализ детских рассказов И.Я. Яковлева и Духовное завещание чувашскому народу

· Обобщение

· Систематизация

· Социологический опрос

Формы работы:
· Коллективная

· Индивидуальная

Участники проекта:
· Группы учащихся I и II курсов РГОУ НПО «Профессиональное училище № 18»

География проекта:
· РГОУ НПО «Профессиональное училище № 18»
· Чувашский государственный педагогический университет им. И.Я. Яковлева

· Чувашская национальная библиотека

· Музей в селе Аликово Аликовского района Чувашской Республики

· Поездки по памятным местам И.Я. Яковлева в города Казань, Ульяновск, Нижний Новгород

Реализация проекта:
· Подготовительный

· Основной

· Итоговый

	Этапы реализации проекта
	Содержание деятельности

	I Подготовительный (I полугодие 2008г.)
	- Организовано посещение музея И.Я. Яковлева в XUGE и селе Аликово Аликовского района ЧР
- Поезки в города Ульяновск и Казань, где жил, учился, и творил патриарх чувашского народа

- изучить литературную деятельность И.Я. Яковлева на  уроках чувашской литературы

- Составить вопросы и провести викторину «И.Я. Яковлев – великий учитель чувашского народа»

- Обсуждение с учащимися тематики проекта

Результат:

- Использование собранного материала на уроках

- Посещение музеев – как источник для расширения кругозора учащихся

	II Основной (II полугодие 2008г.)
	- Проведено внутриучилищное мероприятие «И.Я. Яковлев в сердце моем»
- Выпущена серия газет к юбилею И.Я. Яковлева

- Проведены конкурсы выразительного чтения

- Даны консультации «Как проводить социологический опрос»

Результат:

- использование собранного материала на уроках и во внеурочное время

- В рамках училища учащаяся I курса Воронцова Г.М. подготовлена к выступлению с исследовательской работой «…Не чуждайтесь языка родного…». 1 место.
Проведен социологический опрос жителей Республики о чувашском языке.

	III Итоговый (апрель-май 2008г.)
	- Продолжить работать с учащимися, вовлекая их в учебно-исследовательскую работу
Результат:

- Участие в республиканском фестивале педагогических работников учреждений начального профессионального образования, посвященном 160-летию со дня рождения чувашского просветителя в номинации «Моя педагогическая деятельность по реализации наследия И.Я. Яковлева». 2 место.


Теоретическая база:
· Стандарт среднего (полного) общего образовани по чувашской литературе для X-XI классов  в школ с русским языком обучения // Иванова Н.Г. Чувашская литература с русским языком обучения. Учебное издание для общеобразовательных, начальных и средних  профессиональных учебных заведений.Чебоксары, 2010. – С.5-12.

   Программа по чувашской литературе для X-XI классов  в школ с русским языком обучения. // Чувашская литература с русским языком обучения. Учебное издание для общеобразовательных, начальных и средних  профессиональных учебных заведений.  Чебоксары, 2010. – С. 13-48.

· Хрестоматии

Чувашская литература. Хрестоматия. 10 класс. Для школ с многонациональным составом учащихся и русских школ. Автор-составитель В.Н Пушкин. – Чебоксары: Чувашское книжное издание, 2007

Чувашская литература. Хрестоматия. 11 класс. Для школ с многонациональным составом учащихся и русских школ.  Автор-составитель В.Н Пушкин. – Чебоксары: Чувашское книжное издание, 2007

Реализация проекта:

Привлечение учащихся в проектную деятельность способствует овладение ими различными приемами и навыками учебно-исследовательской работы. Проектная работа способствует расширению кругозора учащихся в образовательном процессе, формированию уважительного отношения к родному народу и языку. Проектная деятельность помогает развивать их творческие способности, в данном случае, иллюстрировать детские рассказы И.Я. Яковлева, составлять кроссворды и вопросы к викторине, выпускать стенгазеты, оформлять альбом, принять участие в составлении музыкально-литературной композиции, а также вырабатываются идеи социологического опроса и подготовка вопросов.
Результат проекта:
Воронцова Г.М. – победитель творческих конкурсов, научно-практических конференций:
· Конкурс выразительного чтения произведений Ивана Яковлева в рамках училища - 1 место.

· Республиканский фестиваль творчества обучающихся учреждений НПО, посвященный 160-летию со дня рождения И.Я. Яковлева - 3 место

· X Межрегиональная конференция-фестиваль научного творчества учащейся молодежи «Юность Большой Волги» - 1 место.

Публикация:

· Воронцова Г.М. «… Не чуждайтесь языка родного…»Руководитель: Яковлева В.Н. //Собрание тезисов докладов студентов и учащихся учебных заведений профессионального образования. X Межрегиональная конференция-фестиваль научного творчества учащейся молодежи «Юность Большой Волги». Материалы конференции. 17 мая 2008г. Чебоксары, 2008. –С.112.

Использование исследовательской работы в  образовательном процессе:
«Исследовательская работа «… Не чуждайтесь языка родного…» используется на уроках чувашской литературы.

Использование проекта:
Проект «Материалы для изучения жизни и литературной деятельности И.Я. Яковлева» используются на уроках чувашской литературы и во внеклассных мероприятиях.
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Заключение.

Список использованной литературы

                                                      Введение

Невозможно ограничивать какими-то рамками роль И.Я. Яковлева в развитии чувашского народа в образовательном и духовном плане. Вся его жизнь была посвящена бескорыстному служению своему народу. Открывая школы для чувашских детей, принимая решения, определяя стратегию развития, И.Я. Яковлев опирался на реальные духовные ценности народа: особое трудолюбие, прирожденное стремление к знаниям, свету, справедливости, духовному и социальному самовыражению. Мы должны приобщать молодежь к национальной культуре, ценить и уважать язык наших предков, но в то же время взаимно уважать языки и традиции других народов и готовить наших детей к жизни и труду в новых современных условиях.

Несомненно, очень важным условием сохранения традиций чувашского народа является претворение в жизнь заветов И.Я. Яковлева.

I.1  Актуальность темы

Язык есть самая живая, самая обильная и прочная связь, соединяющая отжившее, живущие и будущие поколения народа в одно великое историческое живое целое. Поэтому я считаю, что тема исследования актуальна. Народы, чуждающиеся своего родного языка теряют многое: частичку души и свою самобытность, традиции и культуру, свои идеалы и связь поколений и чувство национального достоинства.

I.2  Цель исследования

Как выполняется Духовное завещание И.Я.Яковлева о сохранении родного языка («…не чуждайтесь языка родного»).

Задачи:

· Собрать материал в библиотеках города;

· Изучить Духовное завещание чувашскому народу;

· Прочитать детские рассказы И.Я.Яковлева;

· Ознакомиться с высказываниями современников и политических деятелей о чувашском языке (о его роли в жизни Республики).

· Провести опрос населения с целью выявления отношения к чувашскому языку;

· Посетить памятные места, связанные с И.Я. Яковлевым;

· Собрать пословицы и поговорки об учении, высказывания и изречения о чувашском языке;

· Участвовать в вечере памяти «И.Я. Яковлев в сердце моем»

I.3 Объект исследования: язык как средство формирования национального самосознания. 

Предмет исследования: чувашский язык как выразитель духовного богатства народа.

I.4  Методы исследования:

· Изучение;

· Анализ;

· Социологический опрос;

· Систематизация.

I.5  Гипотеза для работы

Приступая к исследованию завета И.Я. Яковлева «…Не чуждайтесь языка родного» я предполагала, что этой работой заинтересую моих сверстников в изучении богатого наследия чувашского народа.

I.6  Ожидаемый результат

Любить язык моего народа, который является хранилищем духовного и культурного наследия моих предков и в то же время взаимно уважать языки и традиции представителей других наций.

II.  «…Не чуждайтесь языка народного…»

II.1  И.Я. Яковлев, просветитель чувашского народа, о родном языке как о хранилище духовного и культурного наследия предков

Язык – величайший народный наставник. Усваивая родной язык, каждое новое поколение усваивает плоды мысли и чувства предшествовавших поколений. Ребенок, выучившись родному языку, вступает уже в жизнь с необъятными силами, так как он пьет духовную жизнь и силу из родимой груди родного слова.

Родной язык – что это? Как правильно сформировать его значение для каждого человека? Для кого-то это то, что впитывается с молоком матери. Это язык того народа, к которому принадлежишь, язык твоих близких, язык, на котором общаешься с сородичами.

Для другого, это поэзия, культура. Для третьего, это язык родителей. Язык, который в крови, который слышишь с детства.

«Пока жив язык народный в устах народа, до тех пор жив и народ. Язык умирает только вместе с создавшим его народом, и требовать, чтобы родной язык народом был забыт, почти равносильно требованию смерти этого народа. Разве может быть для человека что-либо важнее, чем знание родного языка – величайшего из духовных сокровищ народа», - повторял И.Я.Яковлев часто в беседах с воспитанниками. По его мнению, воспитание прекрасного должно базироваться на родном слове, на родном узоре, на эстетических традициях народа. Красоту родного языка дети должны были понимать с чтения букваря, который был кладезем народной мудрости.

И.Я. Яковлев первым из чувашской интеллигенции осознал важность языка как средства повышения национального самосознания и культурного уровня народа, он также понимал, что нельзя ограничиваться знанием лишь одного языка. Овладение вторым языком обеспечивает выход в мировую культуру. Родной язык является носителем исторической памяти народа. Мировая культура содержит такой объем информации, усвоение которого требует выхода за рамки национального языка.

Давайте вспомним слова Президента Чувашской Республики Н.В. Федорова:

«Каждый язык уникален, как уникален народ, его создавший. Мы сейчас энергично выходим на прямые контакты со многими странами мира. И знание языков становится не роскошью, а потребностью, велением времени. Уверен, сегодня Патриарх обязательно обратил бы внимание на значимость и необходимость знания иностранных языков на деловых контактах, на практическую значимость умения свободно общаться через сеть Интернет для обеспечения конкурентоспособности нации».

II.2 Язык рассказов И.Я.Яковлева – источник возрождения национального самосознания чувашей

Одна из основных задач, поставленных Правительством нашей Республики – приобщить молодое поколение к национальной культуре, обычаям и традициям родного народа, к его духовным и нравственным ценностям. Он прекрасно знал лучшие черты родного народа: трудолюбие, верность в любви и дружбе, забота о ближних, честность стремление к справедливости, скромность и т.д. В то же время предостерегал соплеменников: «Бойтесь путей кривых и обходных; успехи, достигаемые нечистыми средствами – успехи непрочные и временные». И.Я.Яковлев оставил нам, молодому поколению, огромное литературное наследие. Читая произведения устного народного творчества, выросло не одно поколение. Через сказки и рассказы мы познаем и воспринимаем народное отношение к жизни. Моими первыми книгами были буквари со сказками и рассказами И.Я.Яковлева. Я считаю, что они меня приобщают к языку моего народа и народному творчеству и учат применять полученные сведения в практической жизни, относиться к людям уважительно и быть великодушным. В его рассказах разносторонне представлена жизнь детей и взрослых, их быт, нравы и обычаи, а также житейские недостатки, несамостоятельность в действиях и в поведении людей. Испокон веков мой чувашский народ проявлял себя в мнительности, робости, застенчивости и неуверенности. Это можно увидеть, читая такие рассказы, как: «Обида», «Жалость», «Раскаяние», и т.д. Его рассказы учат нас понимать друг друга, узнавать, знать языки. Счастье не зависит от национальности, надо быть достойным единого всеобщего имени: Человек. 

По прочитанным рассказам И.Я. Яковлева я сделала для себя вывод:

· Ни дня без доброго дела! Пусть даже самые маленькие мои дела сделают жизнь окружающих меня людей лучше.

· Прийти с открытым сердцем на помощь другим!

· Быть честным во всем.

· Каждое дело довести до конца.

II.3  «Дайте чувашскому народу Священное писание»

Каждый новый день отделяет нас от того времени, в котором жил и творил И.Я. Яковлев. Мысли и дела его со временем не только не устаревают, а становятся все ближе, нужнее нашему поколению. Обращаясь к соплеменникам, просветитель сформулировал основные принципы чувашской национальной идеи. Прежде всего, он хотел, чтобы его сородичи не утратили в душе веру в Бога. Вера окрыляет силы ума и сердца, дарует внутренний мир, утешает и ободряет душу в часы несчастья и горя, очищает и просветляет ее в счастье и удаче. С верой в Бога не страшны жизненные испытания; без веры в Него холодно и мрачно на земле. Веруйте, что есть высший мздовоздатель за добро и за зло, что есть Высшая правда, есть Божий суд, грозный и правильный. В своем «Завещании родному народу» продолжателем его дела И.Я. Яковлев писал: Обращаюсь к тем из вас, кому выпало счастье получить образование. Помните, что долг над просвещением чуваш, лежит, прежде всего, на вас. Помните, что владеть сердцем народным вы сможете, только если не будете чуждаться языка народного. В обращении к родному языку нет измены русскому делу: служить великому русскому Отечеству можно, не забывая родного материнского языка. Доделайте то, что, может быть, не удастся закончить мне: дайте чувашскому народу Священное писание, полностью завершив перевод Ветхого Завета. Послужите делу христианского просвещения, распространяя свет Евангелия среди многочисленных народностей. Работой на этой обширной ниве вы заплатите русскому народу часть того великого долга, которым вы обязаны ему, получив из его рук свет веры Христовой».

Благодаря И.Я. Яковлеву мой народ,  чуваши, читали Библию на родном языке четвертыми среди нерусских народов всей России после украинцев, грузин и эстонцев. К сожалению, он не успел довести до конца начатое дело по переводу и изучению всей Библии из-за разразившейся Первой мировой и Гражданской войн. Однако он был уверен в его завершении своими учениками.

«Имя И.Я.Яковлева известно теперь не только каждому чувашу, но и каждому просвещенному россиянину. Он дал родному народу Книгу. Мы вправе гордиться и возвеличивать своего Патриарха, так как не каждому народу Бог дал таких людей, каким является для чувашей И.Я. Яковлев». (Н.Федоров).

II.4  Высказывания И.Я. Яковлева, чувашских поэтов и писателей о языке

«1. Язык – это хранилище духовного наследия предков, но в то же время взаимно уважать языки и традиции представителей других наций.

2. Каждый язык уникален, как уникален народ, его создавший (Н. Федоров).

· Два языка – два ума, три языка – три ума. Давайте будем умными.

· Родной язык – могучая сила, главная опора народа.

· Владеть сердцем народным вы сможете, только если не будете чуждаться языка народного.

· Разве может быть для человека что-либо важнее, чем знание родного языка».

И.Я. Яковлев

ВЫСКАЗЫВАНИЯ ЧУВАШСКИХ ПОЭТОВ И ПИСАТЕЛЕЙ О ЯЗЫКЕ.

Кам тăван чĕлхене юратмасть,

Вăл тăван амăшне юратмасть.

Кам тăван амăшне юратмасть,

Вăл тăван халăхне юратмасть.

Кам тăван халăхне юратмасть,

Вăл тăван çĕршывне юратмасть.

Петр Эйзин

Тĕнчене тасатрĕ ирĕк вуг—кĕварĕ, 

Çут тĕнче çуталчĕ, иртрĕ авалхи.

Тĕттĕмĕ тĕп пулчĕ, мăшкăл иртсе кайрĕ— 

Тин ирĕке тухрăн, тĕп чăваш чĕлхи!

Кăмăллă çĕршывăн кăмăллă чĕлхиçĕм!

Иртнĕ хурлăхшăн çитĕ ырлăху:

Хĕрлĕ хĕрнĕ хурçă, çунтаракан çиçĕм,

Вĕри вутлă çулăм эсĕ пулăн ху,

Çеçпĕл Мишши

Эй, эсир, çамрăксем! Ăмăрт куçлă, çунатлă,

Çеçпĕл чĕннĕ чăваш ачисем!..

Вăхăт çитрĕ: чăвашăн чĕлхи тимĕр татрĕ.

Туптăр, хăйрăр ăна маллала.

Ыранхи çĕн ăста тĕнчене янраттарĕ.

Çамрăкесем! Вăл сиртен тухмалла.

Пет.р  Хусанкай

     Пирĕн тăван чĕлхе сĕм – авалхи чĕлхесенчен пĕри шутланать.

Тăван чĕлхене упрар, ăна ÿсме пулăшар. Пире пурсăмăра та сăмах мулĕ кирлĕ. Çав мул пирĕн пысăкрах пултăр.

Илпек Микулайĕ

     Хăйне хисеплекен кирек мĕнле халăх та хăйĕн тăван чĕлхине пысăк пуянлăх вырăнне хурса хаклать, мĕншĕн тесен ăна вăл нумай ĕмĕрсем тăршшинче, тĕрлĕ йывăрлăхсем тÿссе, аталантарса, ÿстересе пынă, хăй ăс – тăнĕпе кăмăлĕн уççи туса çитернĕ. Тăван чĕлхе пулăшнипе кашни çын мĕн ачаран хăй таврашĕнчи тĕнчене ăнкарса пырать, пурнăç пулăмĕсене ăнланма, ăс – хакăлне ÿстерме вĕренсе пырать. Этем тени тăван амăш, тăван халăх чĕлхисĕр йĕркеллĕ, пур енлĕ ÿстермест.

Михаил Сироткин

Заключение

Мой родной язык – чувашский. Это язык моих родителей, бабушек и дедушек. Я выросла на традициях своего народа. Первая речь, услышанная мною, это на чувашском языке. Первую песню, колыбельную, мне также пели на языке матери. Первое слово «анне» я произнесла на моем родном языке. Благодаря И.Я.Яковлеву свою красоту языка «ста тысяч песен и стихов» наш народ не утратил. Поэтому родной язык для меня – это все, от начала и до конца. Я уверена и гордо заявляю, что язык моего народа не исчезнет, так как это не только язык школьных учебников, но и самой древней Книги человечества – Библии. Я считаю, что позиции моего родного языка прочные. А забота о сохранении и развитии чувашского языка как важнейшего национального признака и основы всей духовной культуры возлагается на всех и каждого жителя Чувашской Республики. «…Не чуждайтесь языка народного», - сегодня слова И.Я.Яковлева звучат особенно актуально. 

Посещение памятных мест И.Я. Яковлева было для меня очень полезно. Я переосмыслила значение своего родного языка и испытываю гордость за то, что я знаю чувашский язык и у моего народа есть великий сын Иван Яковлев.

И.Я. Яковлев оставил нам огромное литературное наследие. Например, его детские рассказы учат нас понимать друг друга, узнавать народное отношение к жизни, узнать язык. Счастье не зависит от национальности, надо быть достойным единого всеобщего имени: ЧЕЛОВЕК.
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Приложение 1

Социологический опрос

Опрос жителей города Чебоксары о чувашском языке.
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1. Когда и в связи, с какой знаменательной датой народ Чувашской Республики отмечает День чувашского языка?

а – июнь – День Республики

б – октябрь – Закон о языках

в – апрель – день рождения И.Я.Яковлева.

2. Вам неприятно слышать оскорбительные высказывания о чувашском языке?

а – да

б – нет

в – все равно.
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3. Как Вы считаете, надо ли знать всем живущим на территории Республики чувашский язык?




        а – да

б – нет

в – не обязательно.

4. Есть ли будущее у чувашского языка?

а – есть

б – нет

в – воздерживаюсь.
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Вы согласны с тем, что детей русской национальности принуждают учить в школе чувашский язык?

а – да

б – нет

в – воздерживаюсь.

6. Как Вы воспринимаете речь на чувашском языке, когда находитесь в общественном транспорте?

а – отрицательно

б – положительно

в – здорово.

7. Вы согласны с тем, что знание чувашского языка коренного населения – есть показатель уважения к нему?

а – есть

б – нет

в – воздерживаюсь.

8. «Родной язык – язык моих предков. Они жили, любили, веселились, горевали, сражались и умирали с этим языком на устах». И если Вы не будете чтить своих предков, то Ваши потомки не будут чтить Вас. Согласны ли Вы с этим высказыванием?

а – да

б – нет

в – сомневаюсь

                                                                                          Приложение 2
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Вывод: проведенный мной и моей подругой Ягушовой Л. социологический опрос показывает, что 40 %, в основном взрослое население не знают, в связи с какой знаменательной датой отмечается в нашей Республике «День чувашского языка». Большинство опрошенных давали ответы с «Днем Республики».


Меня радует, что 70% опрошенных не хотели бы слышать оскорбительные высказывания о чувашском языке, так как живя в одной Республике надо уважать все языки, на котором говорят люди. Это их право. 


На вопрос «Надо ли знать всем живущим на территории Республики чувашский язык», мы получили ответ «Да» - 65 %, но я уверена, что остальные – 35 % опрошенных не правы, так как чувашский язык – это язык коренного населения и к тому же является государственным языком нашей республики наравне с русским. Сейчас  с первого класса во всех городских школах изучают предмет «Чувашский язык». Это очень отрадно и я считаю, что живущие на территории республики хотя бы понимали, о чем идет речь.


Я разделяю мнение 85 % - опрошенных, что будущее у нашего языка есть и хочется сказать словами из стихотворения П.П. Хузангая «Были мы, и есть и будем!».


Не все родители согласны с тем, что дети русской национальности должны учить в школе чувашский язык. Они заявили, лучше бы включили больше часов на предмет «Иностранные языки».


К сожалению, мое поколение стесняется разговаривать на чувашском языке в общественных местах. Поэтому всего 40% я получила ответ «Положительно» на вопрос «Как Вы воспринимаете речь на чувашском языке, когда находитесь в общественном транспорте». 


Но в то же время мне было приятно, что все опрошенные согласны с утверждением, что знание чувашского языка есть показатель уважения к коренному населению.


 90% согласны с ответом «Да» на вопрос «Если Вы не будете чтить своих предков, то Ваши потомки не будут чтить Вас».

Приложение 5

По памятным местам И.Я. Яковлева

По нашему мнению, наиболее значимыми местами для изучения жизни и многогранной деятельности Яковлева – это библиотеки нашего города, музеи.

Перед учащимися поставили цель – узнать и собрать как можно больше материала о жизни патриарха. 

21 февраля 2008г. учащиеся группы № 13 организованно посетили музей И.Я. Яковлева в ЧГПУ г. Чебоксары. Заведующая музея Илларионова Маргарита Васильевна рассказала, учащаемся о разноплановой деятельности Яковлевой и Симбирской чувашской учительской школы под его руководством. Музей был открыт 22 ноября 1968г. – к столетию созданной им учительской школы в Симбирске. В двух комнатах учащиеся увидели экспонаты, которые рассказывают о деятельности Яковлева6 его произведения, фотографии, отражающие напряженный труд просветителя на ниве народного просветителя, его личную библиотеку и некоторые вещи.

    Еще одним событием в жизни училища в рамках изучен просветительской деятельности Яковлева стала поездка 4 марта 2008г. в село Аликово,  Аликовского района. Обучающимся, как будущим строителям, было интересно посмотреть на школу, которое построена по проекту самого И.Я.Яковлева.

От директора музея Терентьева Г.К. мы узнали, что открытие школы состоялось в октябре 1898г. и И.Я. Яковлев присутствовал на открытии школы. Он подарил школе ученические парты и учительский стол. Первым директором школы был назначен выпускник Симбирской чувашской школы Виктор Орлов.
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В марте 2008г. участники творческой группы по чувашской литературе, были на экскурсии в г. Казань – столица Республики Тартастан. В этом городе учился с 1870-1875г.г. в университете И.Я. Яковлев.
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Учащиеся гр. № 25 на экскурсии в г. Ульяновск (март 2008г.)

Учащиеся группы № 13 на экскурсия по памятным  местам И.Я.Яковлева  в г. Чебоксары
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Приложение 7
Стенгазеты, посвященные И.Я. Яковлеву

· Духовное завещание чувашскому народу.

· Детские годы И.Я. Яковлева.

· Создание чувашского алфавита и издание книг.

· Более полувека на ниве народного просвещения

· И.Я. Яковлев и его потомки.
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